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Fontos információk, tartsa biz-
tonságos helyen!

A CSOMAG TARTALMA:

• Meleg levegőjű sütő 1x
• Fiók 2x
• Betétrács 2x
• Használati útmutató 1x

Ellenőrizze a csomag tartalmának hiánytalansá-
gát és a tételek épségét. Ha bármilyen sérülést 
talál, ne használja a készüléket, hanem fordul-
jon ügyfélszolgálatunkhoz.
Vegye le a készülékről az esetleges fóliákat, 
matricákat vagy szállítási védőelemeket. Soha 
ne távolítsa el az adattáblát és az esetle-
ges figyelmeztetéseket!
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TECHNIKAI ADATOK:

Cikkszám: 11339 (fekete/rozsdamentes acél) 12459 (fekete)
Modellszám: 11339 (HIC-AF-9001DG) | 12459 (HIC-AF-9003D)
Tápegység: ~50/60 Hz 220-240 V | Teljesítmény: 2400 W
Védelmi osztály: I. | Kapacitás: (3,5 liter fiókonként)
Hőmérséklet-tartomány: max. 7 liter (3,5 liter fiókonként): 40-230 °C
Időzítő: max. 30 perc (AIR BROIL program)
max. 60 perc (programok: AIR FRY/FRIES/SZALONNA/SZÁRNYAK)
max. 4 óra (BAKE/ROAST programok)
max. 8 óra (KEEP WARM program)
max. 12 óra (DEHYDRATE program)
ID Használati utasítás: Z 11339_12459 M DS V1.2 0723 as

Minden jog fenntartva
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RENDELTETÉSSZERŰ
HASZNÁLAT:

• A készüléket grillezésre, forrólevegős sütés-
re, sütésre, melegen tartásra, újramelegítésre 
és ételszárításra tervezték.
• A készülék kizárólag forró levegővel 
működik. Ne tegyen olajat vagy zsírt a 
készülékbe, mint egy hagyományos fri-
tőz esetében!
• A készülék nem alkalmas folyékony ételek, 
például levesek, szószok vagy pörköltek készí-
tésére!
• A készülék csak magánhasználatra alkalmas, 
kereskedelmi vagy ipari használatra nem. Nem 
háztartásszerű használat, szállodákban, panzi-
ókban, irodákban, személyzeti konyhákban stb.
• A készüléket csak a megadott célra és csak a 
használati utasításban leírtak szerint használja. 
Minden más használat nem megfelelőnek mi-
nősül.
• A nem megfelelő kezelés, sérülés vagy javítá-
si kísérlet által okozott hibák nem tartoznak 
a garancia hatálya alá. Ez vonatkozik a normál 
elhasználódásra is.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK:

FIGYELMEZTETÉS: Tartson be minden 
biztonsági információt, utasítást, 
ábrát és műszaki adatot, amelyet 
a készülékhez mellékeltek. A biz-

tonsági információk és utasítások figyelmen 
kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy sérülést 
okozhat.
• Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyer-
mekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat, ismeretek hiányában lévő szemé-
lyek is használhatják, felügyelet mellett, vagy a 
készülék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértették a készü-
lékkel járó veszélyeket.
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel!
• A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
gyermekek csak 8 évesnél idősebbek és fel-
ügyelet mellett végezhetik.
• A 8 évnél fiatalabb gyermekeket és az állato-
kat távol kell tartani a készüléktől és a csatla-
kozó kábeltől. 

SZIMBÓLUMOK:

Veszélyt jelző táblák: Ezek a szimbólu-
mok a lehetséges veszélyeket jelzik. 
Gondosan olvassa el és kövesse a kap-
csolódó biztonsági utasításokat.

Kiegészítő információk

Használat előtt olvassa el a használati 
utasítást!

Vigyázat: forró felületek!

Élelmiszerekkel való használatra alkal-
mas

Váltakozó áram

JELZŐSZAVAK: 

A jelzőszavak veszélyt jeleznek, ha a meg-
felelő utasításokat nem tartják be.
VESZÉLY – nagy kockázat, súlyos sérülést
vagy halált okozhat.
FIGYELMEZTETÉS – közepes kockázat, 
súlyos sérülést vagy halált okozhat.
VIGYÁZAT – alacsony kockázat, kisebb 
vagy közepes sérülést okozhat.
MEGJEGYZÉS – anyagi károkat okozhat. 

TOVÁBBI MAGYARÁZATOK:

A magyarázó számok a következőképpen 
jelennek meg: (1)
A képhivatkozások a következőképpen 
jelennek meg: (A ábra)

ÁTTEKINTÉS:

„A” jelű ábra

1). Főegység
2). Vezérlőpanel
3). Főzőzónák (1 és 2)
4). Főzőkamra
5). Beillesztett polc a fiókhoz
6). Fiók
7). Szellőzőnyílások (alul)
8). Szellőzőnyílások (hátul)

„B” jelű ábra – Vezérlőpanel

9).	 Power gomb: A készülék be-/kikapcso-
lása, minden funkció befejezése.
10).	 Temp gomb: Növeli a hőmérsék-
letet, csökkenti a hőmérsékletet.
11). Smart Finish gomb: a két főzőzóna főzési 
idejének szinkronizálása.
12). A hőmérséklet és a főzési idő kijelzése az 
1. és 2. főzőzóna esetében.
13). Match Cook gomb: az 1. főzőzóna összes 
beállításának átvitele a 2. főzőzónába.
14).	 Time gomb: növeli a főzési időt, 
csökkenti a főzési időt.
15). Start/Pause gomb: A főzési folyamat elin-
dítása/leállítása.
16). 2. gomb: A 2. főzőzóna beállítási módjának 
előhívása.
17). Jelzőfénnyel ellátott gombok a programok 
előhívásához: Air Broil: (grillezés forró levegő-
vel); Air Fry: (forró levegővel sütés); Roast: 
(sütés/párolás); Bake: (sütés); Reheat keep 
warm fries bacon: (szalonna); Wings: (csirke-
szárnyak); Dehydrate: (szárítás); 
18). 1. gomb: Az 1. főzőzóna beállítási módjá-
nak előhívása.

i

Kedves vásárlónk!

Örülünk, hogy a kétkamrás forrólevegős sütőnket választotta. A konvekciós sütő és a grill okos 
kombinációja különösen gyorsan és kíméletesen süti meg kedvenc ételeit. Tíz előre beállított 
program közül választhat. A programok, a sütési idők és a hőmérséklet mindkét kamrában kü-
lön-külön is beállítható. Vagy válassza ugyanazt a programot mindkét kamrához, hogy kétszer 
annyi ételt készítsen el ugyanannyi idő alatt.

A használati utasítással kapcsolatos információk:
A készülék első használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a kezelési útmutatót, és őrizze meg a 
későbbi használatra. A csomag szerves részét képezi. A gyártó és az importőr nem vállal felelős-
séget a jelen használati utasításban foglaltak be nem tartásáért.
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FIGYELMEZTETÉS – Sérülésveszély!

• A csomagolóanyagot tartsa távol a gyer-
mekektől és állatoktól. Fulladás veszélye áll 
fenn!
• Ügyeljen arra, hogy a csatlakozókábel min-
dig kisgyermekek és állatok számára elérhe-
tetlen helyen legyen. Felakadás veszélye áll 
fenn!
• Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó kábel ne 
jelentsen botlásveszélyt. Nem lóghat le a 
szerelési felületről, hogy megakadályozza a 
készülék lehúzását.
• Forró gőz távozhat működés közben és a 
fiók kihúzásakor. 
• Tartsa távol a kezét a veszélyes zónától. 
Hő, forró gőz vagy kondenzáció miatt fennáll 
a leforrázás veszélye.
• A készüléket működés közben nem szabad 
mozgatni. Fennáll az égési sérülések veszélye.

FIGYELMEZTETÉS – Anyagi kár 
kockázata!

• Gondoskodjon arról, hogy a kiáramló gőz 
ne érintkezzen közvetlenül elektromos ké-
szülékekkel és elektromos alkatrészeket tar-
talmazó berendezésekkel.
• Ha működés közben hiba lép fel, húzza ki a 
hálózati csatlakozót. Ellenkező esetben min-
dig kapcsolja ki a készüléket, mielőtt kihúzza 
a hálózati csatlakozót.
• Zivatar előtt vagy áramszünet esetén vá-
lassza le a készüléket a hálózatról.
• A készülék hálózatról való leválasztásakor 
mindig a hálózati dugót húzza ki, és soha ne 
a hálózati kábelt.
• Ne húzza vagy vigye a készüléket a csatla-
kozókábelnél fogva.
• Védje a készüléket a következők ellen: 
Tűztől és más hőforrásoktól, hosszabb ide-
ig tartó nedvességtől, közvetlen napfénytől 
vagy ütődéstől.
• A készüléket száraz helyen, 0 és 40 °C

közötti hőmérsékleten tárolja.
• Soha ne helyezzen tárgyakat a készülékre 
vagy a csatlakozókábelre.
• Ügyeljen arra, hogy a csatlakozókábel ne 
legyen összenyomva, elgörbülve vagy éles 
élek fölé fektetve, és ne érintkezzen forró 
felületekkel.
• Csak a gyártó eredeti tartozékait használ-
ja, hogy ne károsítsa a készülék működését, 
és megelőzze az esetleges károkat.
• Ne használjon éles szélű tárgyakat az éte-
lek forgatásához és eltávolításához. Ezek ká-
rosíthatják a bevonatot.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT
ELŐTT:

1). Törölje át a készülékházat tiszta, nedves 
ruhával. Tisztítsa meg a fiókokat (6) és a 
betétrácsokat (5) mosogatószerrel és meleg 
vízzel.
2). A készüléket először étel nélkül kell 
használni, mivel a bevonatmaradványok 
miatt szagok vagy füst keletkezhetnek. Eh-
hez kövesse a „Beállítás és csatlakoztatás” 
és a „Használat” fejezetekben található 
utasításokat. Hagyja a készüléket kb. 10 
percig a legmagasabb hőmérsékleti fokoza-
ton (Air Broil program) tartalom nélkül 
felmelegedni.
3). Aztán tisztítsa meg újra.

FUNKCIÓK:

A készülék két főzőzónával rendelkezik.
Mindkét főzőzónához más-más program 
választható, a hőmérséklet és a főzési idő 
pedig igény szerint beállítható. 10 program 
áll rendelkezésre.
A főzőzónák szinkronizálhatók úgy is, hogy 
vagy az összes hőmérséklet- és

VIGYÁZAT: forró felületek!

A készülék és a tartozékok használat közben 
nagyon felforrósodnak. A készülék használa-
ta közben és után ne érintkezzen a felhevült 
részekkel! Csak akkor érintse meg a fo-
gantyút és a kezelőpanelt, amikor a készülék 
üzemben van, vagy közvetlenül a kikapcsolás 
után. A készülék szállítása, tisztítása vagy tá-
rolása előtt várjon, amíg a készülék teljesen 
lehűl. Forró tartozékok kezelésénél konyhai 
kesztyűt.
• Soha ne merítse a főegységet és a csat-
lakozókábelt vízbe vagy más folyadékba, és 
gondoskodjon arról, hogy azok ne kerülhes-
senek vízbe vagy ne ázzanak el.
Elektromos áramütés veszélye áll 
fenn!
• A készüléket szállítás vagy tisztítás előtt 
mindig le kell választani a hálózatról, ha fel-
ügyelet nélkül marad.
• Ne végezzen semmilyen változtatást a ké-
szüléken. Ne cserélje ki saját maga a csatla-
kozókábelt. Ha a készülék, a készülék csat-
lakozókábele vagy tartozékai megsérülnek, 
a veszélyek elkerülése érdekében azokat a 
gyártónak, az ügyfélszolgálatnak vagy egy 
szakszerviznek kell megjavítania vagy kicse-
rélnie.
• A készülék nem arra szolgál, hogy külső 
időzítővel vagy külön távirányítóval működ-
jön.
• Kövesse a „Tisztítás és tárolás” fejezetben 
található utasításokat!

VESZÉLY – Áramütés veszélye!

• A készüléket csak zárt helyiségben hasz-
nálja és tárolja.
• Ne használja vagy tárolja a készüléket ma-
gas páratartalmú helyiségben.
• Soha ne érintse nedves kézzel a készüléket 
és a csatlakozókábelt, amikor a készülék a 

hálózatra van csatlakoztatva.
• Ha a készülék vízbe esik, miközben az 
áramforráshoz van csatlakoztatva, azonnal 
húzza ki a hálózati csatlakozót a konnek-
torból. Csak ezután húzza ki a készüléket a 
vízből. Soha ne próbálja meg kihúzni a vízből, 
amíg a készülék a hálózatra van csatlakoz-
tatva!
• Ha a készülék vízbe vagy más folyadékba 
került, ne használja. Újbóli üzembe helyezés 
előtt a gyártóval, az ügyfélszolgálattal vagy a 
hivatalos szakkereskedővel, hogy elkerülje a 
veszélyeket.

FIGYELMEZTETÉS – Tűzveszély!

• Ne öntsön folyadékot (olajat vagy vizet) 
közvetlenül a készülékbe, és ne helyezzen 
folyadékkal teli edényt a készülékbe.
• Kizárólag forró levegővel működik.
• Ne üzemeltesse a készüléket gyúlékony 
anyagok közelében.
• Ne helyezzen gyúlékony anyagokat (pl. 
karton, papír, műanyag) a készülékre vagy a 
készülékbe.
• Ne takarja le a készüléket működés köz-
ben, és tartsa szabadon a szellőzőnyílásokat, 
hogy megelőzze a tüzet.
• Ne csatlakoztassa a készüléket elosztó-
hoz más (nagy teljesítményű) fogyasztókkal 
együtt, hogy elkerülje a túlterhelést és az 
esetleges rövidzárlatot (tüzet).
• Ne használja a készüléket 3 méternél hos�-
szabb hosszabb hosszabbító kábelekkel vagy 
kábeltekercsekkel. Tekerje le teljesen a hos�-
szabbító kábelt.
• Tűz esetén: Ne oltsa el vízzel! Fojtsa el a 
lángokat egy tűzoltótakaróval vagy egy meg-
felelő tűzoltó készülékkel.
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főzési időbeállítás azonos legyen mindkét 
főzőzónában (MATCH COOK funkció), 
vagy csak a főzési idő legyen összehangolva 
(SMART FFINISH funkció), így az ételek egy 
időben tálalhatók.
A főzőzónák azonban egymástól függetlenül, 
szinkronizálás nélkül is működtethetők.
Lehetőség van arra is, hogy csak egy főzőzónát 
használjon kisebb mennyiségű ételhez.

Programok:
Egy program kiválasztásához nyomja meg a 
megfelelő gombot (17). A készülék a követ-
kező programokkal rendelkezik:

AIR BROIL (grillezés forró levegővel)
Ideális nuggetshez, tavaszi tekercsekhez stb. 
Hőmérséklet: 230 °C (állítható: 205–230 °C) 
Főzési idő: 10 perc (állítható: 1–30 perc)

AIR FRY (forrólevegős sütés)
Ideális ropogós csirkefalatkákhoz és még sok 
máshoz.
Hőmérséklet: 200 °C (állítható: 150–205 °C) 
Főzési idő: 20 perc (állítható: 1–60 perc)

SÜTÉS (pörkölés / párolás)
Ideális húsokhoz, sült zöldségekhez stb.
Hőmérséklet: 190 °C (állítható: 120–205 °C)
Főzési idő: 15 perc (állítható: 1 perc–4 óra)

BAKE (sütés)
Ideális süteményekhez, desszertekhez vagy 
zsemlékhez Hőmérséklet: 105 °C
(állítható: 105–205 °C)
Főzési idő: 15 perc (állítható: 1–4 óra)

REHEAT (bemelegítés)
A már elkészített ételek felmelegítéséhez.
Hőmérséklet: 175 °C (állítható: 130–205 °C)
Főzési idő: 15 perc (állítható: 1–60 perc)

MELEGEN TARTANI FIGYELMEZTETÉS

Készételek melegen tartásához
Hőmérséklet: 95 °C (állítható: 65–95 °C)
Főzési idő: 30 perc (állítható: 30 perc – 8 óra)

FRIES (sültkrumpli)
Ideális ropogós chipsekhez, burgonyaszeletek-
hez és még sok máshoz.
Hőmérséklet: 205 °C (állítható: 75–205 °C)
Főzési idő: 15 perc (állítható: 1–60 perc)

BACON (szalonna)
Ideális ropogós szalonnacsíkokhoz.
Hőmérséklet: 190 °C (állítható: 75–205 °C)
Főzési idő: 6 perc (állítható: 1–60 perc)

WINGS (csirkeszárnyak)
Ideális ropogós és szaftos csirkecombokhoz.
Hőmérséklet: 205 °C (állítható: 75 – 205 °C)
Főzési idő: 25 perc (állítható: 1 – 60 perc)

DEHYDRATE (szárítás)
Ideális aszalt gyümölcsökhöz, zöldségchipsek-
hez stb.
Hőmérséklet: 65 °C (állítható: 40–90 °C)
Főzési idő: 6 óra (állítható: 1–12 óra)

A programokban tárolt időket és hő-
mérsékleteket szükség szerint módosí-

tani kell annak érdekében, hogy az ételek (külö-
nösen a baromfi) átsüljenek. A beállítások a főzési 
folyamat közben is elvégezhetők.

A hőmérséklet és a főzési idő beállítása 
A program kiválasztása után a hőmérsékletet a 
gombok vagy a gombok segítségével lehet beál-
lítani.

(14) és a főzési idő a gombok vagy
(10) segítségével állítható be.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a megfelelő 
gombot az értékek gyors görgetéséhez.

Főzőzónák szinkronizálása:
A főzőzónák szinkronizálására két funkció áll 
rendelkezésre:
• SMART FINISH funkció – két különböző 
ételhez, amelyeknek különböző hőmérséklet- és 
főzési időbeállításai vannak, de amelyeket egy-
szerre kell elkészíteni.
• MATCH COOK funkció – egy étel nagyobb 
mennyiségének elkészítéséhez vagy különböző 
ételek ugyanazzal a hőmérséklet és főzési idő 
beállítással.

A főzőzónák utólagos szinkronizálása 
működés közben nem lehetséges.

Az AIR BROIL program nem választható a 
MATCH COOK funkcióhoz.

Készenléti üzemmód: A kezelőpanel (2) a 
gomb (9) megnyomásával aktiválható. Ha a ké-
szülék nem üzemel, és 3 percig nem nyomják 
meg a gombot, a készülék készenléti üzemmód-
ba kapcsol.

TIPPEK:

Az ételek elkészítéséhez, általában nem, vagy 
csak kevés olaj (2- 3 teáskanál) szükséges.
• A nagyon könnyű ételdarabokat a keringő le-
vegő fel tudja kavarni. Javasoljuk, hogy szükség 
esetén fogpiszkálóval vagy hasonlóval tartsa 
össze őket.
• A főzési idő az étel méretétől és mennyisé-
gétől, valamint a hőmérséklettől függ. Általában
a sütési idő azonban rövidebb, mint a hagyo-
mányos sütőben. Kezdje rövidebb sütési idővel, 
és szükség esetén fokozatosan növelje azt.
• Időről időre keverje meg az ételt, forgassa 
meg, hogy egyenletes sütési eredményt érjen el.
• Ellenőrizze az ételek állapotát, és kapcsolja 
ki a készüléket, ha a főzés befejeződött, még 
akkor is, ha a program még nem fejeződött be.

BEÁLLÍTÁS, ÉS CSATLAKOZTA-
TÁS:

Figyelem!

• Minden használat előtt ellenőrizze a készü-
léket és a csatlakozókábelt a sérülések szem-
pontjából. Csak akkor használja a készüléket, 
ha az sértetlen és működőképes.
• Soha ne helyezze a készüléket puha felületre. 
A készülék alján lévő szellőzőnyílásokat nem
szabad eltakarni.
• Biztosítsa, hogy minden oldalon elegendő 
szabad tér álljon rendelkezésre. Ne helyezze a
készüléket konyhai fali szekrények vagy hason-
lók alá. A felszálló gőz károsíthatja azokat!
• A készüléket csak olyan, megfelelően be-
szerelt konnektorba csatlakoztassa, amely 
megfelel a készülék műszaki adatainak. A kon-
nektornak a csatlakoztatás után is könnyen 
hozzáférhetőnek kell lennie, hogy a hálózati 
csatlakozást gyorsan ki lehessen választani.
• Ügyeljen arra, hogy a csatlakozókábel ne le-
gyen összenyomva, elgörbülve vagy éles élek 
fölé fektetve, és ne érintkezzen forró felületek-
kel (pl. a készülékkel).
1). Helyezze a készüléket a konyhapultra vagy 
más száraz, tiszta, vízszintes és hőálló munka-
felületre. Biztosítson elegendő szabad helyet 
minden oldalon (legalább 20 cm-t oldalra
és 50 cm-t felfelé).
2). Teljesen tekerje ki a csatlakozókábelt, és 
dugja be a hálózati dugót egy konnektorba.

HASZNÁLAT:

Általában minden olyan étel elkészíthető eb-
ben a készülékben, amely egy hagyományos 
konvekciós sütőben is elkészíthető. A jó ered-
mények érdekében olvassa el a „Tippek” című 
részt.
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Figyelem! 

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy a 
készülék és a fiókok külső része tiszta és száraz.
• Ne használja a készüléket 4 óránál hosszabb 
ideig megszakítás nélkül. Ez alól kivételt képez-
nek a KEEP WARM és a DEHYDRATE prog-
ramok.
• Ne hagyja bekapcsolva a készüléket üres ál-
lapotban (kivétel: „kiégetés” az első használat 
előtt).
• Ne tegyen a készülékbe fóliába vagy műanyag 
zacskóba csomagolt élelmiszereket.
• Ügyeljen arra, hogy az étel ne érjen a fűtő-
elemekhez.
• Ne töltse túl a fiókokat, hogy a forró levegő 
optimálisan tudjon keringeni a főzőkamrákban. 
Legfeljebb 1/3-ig töltse tele.
• Ügyeljen arra, hogy az olajos és zsíros éte-
leket ne melegítse túl. Ezek ugyanis meggyul-
ladhatnak.
• A forró fiókokat használat után mindig tegye 
hőálló felületre.

A készüléket nem szükséges
előmelegíteni. Indítsa el az egyik oldalt.

1). Készítse elő az ételt a főzéshez.
2). Helyezze be a betétrácsokat (5) és (6). A 
betétrácsokat a szilikonnal bevont sarkok sta-
bilizálják.

Ha az ételt szárítani kívánja, javasoljuk, 
hogy először közvetlenül a fiók aljá-

ra helyezzen egy réteget, majd helyezze be a 
betétes állványt, és helyezzen rá egy második 
réteget.

3). Helyezze az élelmiszereket a fiókokba. Egy 
fiókban csak egy kisebb mennyiségű, és egyfajta 
étel tárolható.
Egy sütőformát is használhat (nem tartozék).

4). Helyezze be a fiókokat a főzőkamrákba (4).
5 ) . Nyomja meg a gombot (9) a vezérlőpa-
nel (2) aktiválásához. A főzőzónák különböző 
módon használhatók. Kövesse a következő 
szakaszok utasításait a kívánt felhasználáshoz.

1-es főzőzóna használata:
Az 1-es főzőzóna beállítási módját hívja elő.
A 2-es főzőzónára való átváltáshoz nyomja 
meg a 2. gombot (16).
1). Válasszon ki egy programot (17), és szükség 
esetén állítsa be a hőmérsékletet és a főzési 
időt a gombok vagy (10, 14) segítségével.
2). Nyomja meg a START/PAUSE gombot (15) 
a főzési folyamat elindításához.

2/1. Mindkét főzőzóna használata – Különböző 
időtartamú programok:
1). Nyomja meg az 1-es gombot (18), és válas�-
sza ki a kívánt programot. Ha szükséges, kézzel 
állítsa be az idő- és hőmérséklet-beállításokat.
2). Nyomja meg a 2-es gombot (16), és válas�-
sza ki a kívánt programot. Ha szükséges, kézzel 
állítsa be az idő- és hőmérséklet-beállításokat.
3). Indítsa el a főzési folyamatot a START/ 
PAUSE gombbal.

2/2. Mindkét főzőzóna használata – Egyidejű 
főzési időtartam:
Ha a két főzőzónára különböző beállításokat 
tett, de a főzési időnek ugyanabban az időpont-
ban kell véget érnie:
1). A SMART FINISH gomb (2-es ajtó).
2). Nyomja meg az 1-es gombot, és válassza ki 
a kívánt programot. Ha szükséges, állítsa be az 
idő- és hőmérséklet-beállításokat kézzel.
3). Nyomja meg a 2-es gombot, és válassza ki 
a kívánt programot. Ha szükséges, állítsa be az 
idő- és hőmérséklet-beállításokat kézzel.
4). Indítsa el a főzési folyamatot a START/
PAUSE gombbal.

A rövidebb futási idejű programon a 
„Hold” felirat jelenik meg, amíg mind-

két főzőzóna programja egyszerre véget nem ér.

2/3. Mindkét főzőzóna használata – Program 
másolása:
Ha mindkét főzőzónára ugyanazok a beállítások 
vonatkoznak:
1). A MATCH COOK gomb (13-as) gomb.
2). Nyomja meg az 1-es gombot, és válassza ki 
a kívánt programot.
3). Indítsa el a főzési folyamatot a START/
PAUSE gombbal.

A beállítások működés közben nem 
módosíthatók, de szüneteltethetők.

Főzési idő vége:
A hátralévő főzési idő leolvasható a kijelzőn 
(12). Ha a főzési idő letelt, hangjelzés hallatszik, 
és a kijelzőn megjelenik a „End” felirat.
1). Húzza ki a fiók(ok)at, és helyezze hőálló fe-
lületre. Ne helyezze a készülékre!
2). Kapcsolja ki a készüléket a gomb segítsé-
gével, és húzza ki a hálózati dugót a konnek-
torból.
3). Vegye ki az ételt a fiók(ok)ból.
4). Hagyja kihűlni a fiókot és a drótpolcot. Ezu-
tán tisztítsa meg a készüléket a (lásd a „Tisztí-
tás és tárolás” című fejezetet).

A SMART FINISH funkció nem 
választható a KEEP WARM és a 
DEHYDRATE programokkal.

Rövid időre megszakíthatja a főzési folyamatot, 
amennyiben szükséges, a hozzávalók adagollá-
sa vagy további hozzávalók hozzáadása céljá-
ból. Egyszerűen húzza ki a fiókot (6). A főzési 
idő visszaszámlálása (mindkét főzési zónáé, ha 
szinkronizálva vannak) megáll,
és a „Hold” felirat jelenik meg. A ventilátor a 
fiók eltávolítása után még kb. 15 másodpercig
tovább működik. A fiók behelyezése után a fő-
zési idő visszaszámlálása folytatódik. 

Ha a SMART FINISH funkciót vá-
lasztotta, és az egyik főzőzóna főzési 

folyamata megszakad, a második főzőzóna is 
szünetel, a kijelzőn megjelenik a „Hold” felirat.

Főzőzóna manuális leállítása:
A főzési folyamat leállításához egy főzőzónában 
válassza ki a megfelelő beállítási módot az 1-es 
főzőzónában (18) vagy a 2-es főzőzónában a 
(16) gombokkal.

Nyomja meg a START/PAUSE és/vagy 
gombot. A megfelelő kijelzőn megjelenik az 
„Off” felirat. A másik főzőzóna folytatja a 
főzést.

Amikor SMART FINISH/MATCH 
COOK lett kiválasztva, és a főzési 
folyamatot mindkét főzőzóna eseté-

ben manuálisan le kell állítani, nyomja meg a 
START/PAUSE és/vagy a gombot, és a kijel-
zőn megjelenik az „Off”.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS:

Figyelem!

• A tisztításhoz ne használjon durva vagy 
csiszoló hatású tisztítószereket vagy tisztító-
betéteket. Ezek károsíthatják a felületeket.
1). Tisztítsa meg a fiókokban (6) lévő betétrá-
csokat (5) mosogatószerrel és meleg vízzel. 
Makacs szennyeződések esetén előzetesen áz-
tassa be meleg vízbe és mosószerbe.
2). Szükség esetén tiszta, nedves ruhával tö-
rölje át a készülékházat, a főzőkamrákat (4) és 
ezek felületét. Ne mossuk mosogatógépben, és 
ne merítsük vízbe!
3). Hagyja az összes alkatrészt teljesen megszá-
radni vagy kiszáradni.
4). Tárolja a készüléket tiszta, száraz,
gyermekek és állatok elől elzárt helyen, ha 
hosszabb ideig nem használja. 
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HIBAELHÁRÍTÁS:

Ha a készülék nem működik megfelelően, elle-
nőrizze, hogy a probléma megoldható-e saját 
maga. Ha a probléma a következő lépésekkel 
nem oldható meg, forduljon az ügyfélszolgálat-
hoz.

Ne próbálja meg saját maga megjaví-
tani az elektromos készüléket!

• Ha a készülék nem működik: A hálózati dugó 
nincs megfelelően behelyezve a konnektorba. 
»» Javítsa ki a hálózati dugó helyzetét.
• Az aljzat hibás. »» Próbáljon ki egy másik 
aljzatot. Nincs hálózati feszültség. »» A hálóza-
ti csatlakozás biztosításának ellenőrzése. »» A 
fiókok (6) nincsenek megfelelően behelyezve.
»» Tolja a fiókot teljesen a főzőtérbe (4)
• A biztosíték a biztosítékdobozban kiold. Túl 
sok készülék van csatlakoztatva ugyanarra az 
áramkörre. »» Csökkentse az áramkörben 
lévő eszközök számát.
• Az étel nem egyenletesen sül meg. A fiók 
(6) túlságosan tele van. »» Csökkentse az étel 
mennyiségét. A fiókot legfeljebb 1/3-ig töltse 
meg.
• Az ételek egymásra vannak halmozva. »» 
Ossza szét az ételt, és időnként keverje meg.
• Egy fiókban különböző ételeket készítettek 
különböző főzési időkkel vagy hőmérsékletek-
kel (6). »» Válassza szét az élelmiszerfajtákat, 
és ossza el őket a két fiók között. Állítsa be 
számukra a megfelelő hőmérsékletet és főzési 
időt. A SMART FINISH funkcióval egyszerre 
főzhetők meg.
• A beállított főzési idő túl rövid volt, vagy a 
hőmérséklet túl alacsony. »» Növelje a főzési 
időt vagy a hőmérsékletet.
• A friss burgonyából készült hasábburgonya 
nem ropogós. A burgonya túl sok vizet tartal-
maz. »» Vágja a burgonyát kisebb darabokra. A
burgonyadarabokat konyhai papírtörlővel tö-

rölje szárazra, majd csepegtesse meg egy ke-
vés étolajjal. »» Terítse a burgonyadarabokat 
a sütőtálcára (5).
• Használat közben kellemetlen szag érezhető. 
A készülékből füst szivárog. A készülék piszkos.
»» Kövesse a „Tisztítás és tárolás” című feje-
zetben található utasításokat.
• A készüléket most használják először.
»» Az új készülékek első használatakor gyak-
ran alakul ki szag. A szagnak a készülék több-
szöri használata után el kell tűnnie.
• Túl sok olaj vagy zsír.
»» Távolítsa el a felesleges olajat vagy zsírt.

ÚJRAHASZNOSÍTÁS:

A csomagolóanyagot környezetbarát 
módon ártalmatlanítsa, és vigye el az új-
rahasznosító központba. A mellette lévő 
szimbólum (áthúzott, aláhúzott kuka) azt

jelenti, hogy a régi készülékeket nem szabad 
a háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem 
speciális gyűjtő- és visszavételi rendszerekbe 
tartoznak.
A magánháztartásokból származó régi készülé-
kek tulajdonosai ingyenesen leadhatják azokat 
a hulladékgazdálkodási közszolgáltatók gyűjtő-
központjaiban vagy a gyártók és forgalmazók 
által az ElektroG-nek megfelelően létrehozott 
visszavételi pontokon.
Az elektromos és elektronikus készülékeket 
forgalmazó üzletek szintén kötelesek vissza-
venni azokat.


